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Uvod
Čestitamo na kupnji vašeg novog uređaja.

Time ste se odlučili za vrlo kvalitetan proizvod. 
Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio 
ovog proizvoda. One sadrže važne napomene 
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Prije kori­
štenja proizvoda upoznajte se sa svim napome­
nama za uporabu i svim sigurnosnim napomena­
ma. Proizvod koristite isključivo na opisani način 
i u navedenim područjima uporabe. U slučaju 
predaje proizvoda trećim osobama predajte i 
svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Ovaj je uređaj namijenjen isključivo za kuhanje 
hrane u zatvorenom prostoru. Lonac za fondue 
je prikladan za različite vrste fonduea, kao što 
je klasični mesni fondue, ali i za fondue od sira i 
čokoladni fondue.  
Ovaj je uređaj namijenjen isključivo za uporabu 
u privatnim domaćinstvima. Ne koristite ga u 
komercijalne svrhe.

Korištena upozorenja i  
simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na 
uređaju, korištena su sljedeća upozorenja i sim­
boli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje s 
ovim simbolom i signalnom riječi 
„OPASNOST“ označava neposrednu 
opasnu situaciju koja će, ako se ne 
izbjegne, rezultirati smrću ili teškim 
ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s 
ovim simbolom i signalnom riječi 
„UPOZORENJE“ označava moguću 
opasnu situaciju koja će, ako se ne 
izbjegne, rezultirati smrću ili teškim 
ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim sim­
bolom i signalnom riječi „OPREZ“ 
označava moguću opasnu situaciju 
koja će, ako se ne izbjegne, rezultirati 
lakšim ili srednje teškim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim sim­
bolom i signalnom riječi „POZOR“ 
označava moguću situaciju koja će, 
ako se ne izbjegne, uzrokovati mate­
rijalnu štetu.

NAPOMENA: Napomena označava  
dodatne informacije za jednostavnije 
rukovanje uređajem.

Izmjenična struja / napon

N

 N vodič (neutralni vodič)

L  L vodič (vanjski vodič)

 PE vodič (zaštitno uzemljenje)

Oprez, vruća površina! 

Svi dijelovi ovog uređaja koji dolaze  
u dodir s namirnicama neškodljivi su 
za namirnice.

Može se prati u perilici posuđa

Ne uranjajte u vodu ili druge tekućine

Slijedite upute za uporabu
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Sigurnosne napomene

OPASNOST! STRUJNI UDAR!
	■ Ako dođe do oštećenja mrežnog kabela, isti mora zamijeniti proiz­

vođač, servis za kupce ili slična kvalificirana osoba, kako bi se  
izbjegle opasnosti.

	■ Mrežne vodove zaštitite od kontakta s vrućim dijelovima uređaja. 
Uređaj nikada ne koristite u blizini otvorenog plamena, vruće  
ploče štednjaka ili pećnice.

	■ Uređaj ne izlažite kiši i ne koristite ga u vlažnom ili mokrom okruže­
nju. Obratite pažnju na to da mrežni kabel za vrijeme rada uređaja 
nikada ne bude mokar ili vlažan.

	■ Uređaj prije uporabe provjerite kako biste ustanovili eventualna 
vidljiva vanjska oštećenja. Ne uključujte oštećen uređaj ili uređaj 
koji je pao.

	■ Mrežni kabel treba redovito pregledavati kako biste ustanovili  
postoje li znakovi oštećenja. Ako je mrežni kabel oštećen, uređaj 
se više ne smije koristiti.

	■ Uređaj se mora priključiti na utičnicu sa zaštitnim vodom.

	■ Uređaj ne smije doći u dodir s vlagom, primjerice kišom ili vodom.

	■ Uređaj nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekućine! Može 
doći do opasnosti po život uslijed strujnog udara ako za  

vrijeme rada uređaja tekućina dospije na dijelove pod naponom.

	■ Tekućina se ne smije prelijevati na utični spoj uređaja.

	■ Nakon uporabe, u svrhu čišćenja, montaže ili pomicanja uređaja, 
uvijek izvucite mrežni utikač iz utičnice.  
Uvijek povlačite samo utikač, nikada sam mrežni kabel.
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UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
	■ Ovaj uređaj ne smiju koristiti djeca uzrasta između 0 i 8 godina. 

Djeca od navršenih 8 godina starosti smiju koristiti uređaj ukoliko 
ih se neprekidno nadzire. Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa sma­
njenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe 
s pomanjkanjem iskustva i/ili znanja, ako ih se prilikom uporabe 
nadzire ili ako su upućene u sigurno rukovanje uređajem te ako su 
shvatile opasnosti koje proizlaze iz uporabe uređaja.

	■ Djeca se ne smiju igrati uređajem.

	■ Čišćenje i održavanje od strane korisnika ne smiju obavljati djeca.

	■ Djecu mlađu od 8 godina treba držati podalje od uređaja i  
priključnog voda.

	■ Uređaj nakon rada ostavite da se dobro ohladi, prije nego što ga 
krenete čistiti! Opasnost od opeklina!

	■ Uređaj po mogućnosti postavite u blizini utičnice. Pobrinite se za to 
da mrežni utikač u slučaju opasnosti bude brzo dostupan te da se 
nitko ne može spotaknuti preko kabela.

	■ Pobrinite se da uređaj sigurno stoji na podlozi.

	■ Postavite uređaj u stabilan položaj pomoću ručki kako biste izbjegli 
prolijevanje vruće tekućine.  

 Oprez! Vruća površina!

	■ Uređaj i korišteni pribor postaju vrlo vrući tijekom rada. Tijekom 
rada dodirujte samo regulator temperature i ručke.

	■ Lonac za fondue i njegov sadržaj postaju jako vrući tijekom rada. 
Ne dirajte i ne pomičite lonac za fondue ili uređaj dok se dovoljno 
ne ohladi.

	■ Nikada nemojte pomicati uređaj povlačenjem za kabel i pazite  
da se kabel ne zapetlja.
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	■ Uređaj nije prikladan za zagrijavanje zapaljivih ili alkoholnih  
tekućina. Opasnost od požara!

	■ Slijedite sve sigurnosne napomene i preporuke za primjenu.  
Zlouporaba može uzrokovati ozljede!

	■   Oprez!    Upozorenje:  
Mogućnost strujnog udara ! Ne otvarati kućište proizvoda !

POZOR! OŠTEĆENJE PROIZVODA!
	■ Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne sustave za daljinsko 

upravljanje uređajem.
	■ Uređaj za vrijeme rada nikada ne ostavljajte bez nadzora.
	■ Pazite da uređaj, mrežni kabel ili mrežni utikač ne dođu u dodir  

s izvorima topline kao što su ploče štednjaka ili otvoreni plamen.
	■ Ne koristite ugljen niti slične vrste goriva za pogon ovog uređaja!
	■ Uređaj koristite isključivo s isporučenom originalnom opremom.

	■ Uređaj koristite isključivo s isporučenim termostatom.

NAPOMENA
	■ Za prebacivanje proizvoda između 50 i 60 Hz nije potreban  

nikakav zahvat korisnika. Proizvod će se prilagoditi i raditi i na  
50 i na 60 Hz.
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Opseg isporuke 
UPOZORENJE!

	► Ambalaža se ne smije koristiti za igranje.  
Postoji opasnost od gušenja.

Uređaj se standardno isporučuje sa sljedećim 
komponentama:

	▯ Električni fondue bambus

	▯ Zaštita od prskanja

	▯ 8 vilica

	▯ Mrežni priključni kabel s regulatorom tem­
perature

	▯ Upute za uporabu

NAPOMENA
	► Provjerite cjelovitost opsega isporuke i  

provjerite postoje li na uređaju vidljiva  
oštećenja.

	► U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja 
nastalih uslijed nedostatnog pakiranja ili 
transportnih oštećenja, nazovite dežurnu 
servisnu telefonsku liniju.

Opis uređaja
1	 Zaštita od prskanja

2	 Oznaka MAX

3	 Oznaka MIN

4	 Ručka

5	 Termostat

6	 Grijaće postolje

7	 Lonac za fondue

8	 Vilica (8 komada) 

9	 Regulator temperature

0	 Svjetlosni indikator rada (crveni)

q	 Utikač termostata

Prije prve uporabe
1) Očistite sve dijelove na način opisan u po­

glavlju „Čišćenje i održavanje” kako biste 
odstranili eventualne ostatke ambalaže. 
Osigurajte da su svi dijelovi budu potpuno 
suhi prije puštanja uređaja u rad.

2) Postavite uređaj kao što je opisano u  
poglavlju „Postavljanje”.

3) Utaknite mrežni utikač u mrežnu utičnicu. 

4) Okrenite regulator temperature 9 na najviši 
stupanj. Svjetlosni indikator rada 0 svijetli  
i ukazuje na to da se uređaj zagrijava.

5) Nakon 20 minuta, regulator temperature 9 
okrenite na 0.

6) Izvucite utikač i ostavite uređaj da se ohladi.

NAPOMENA
	► Prilikom prvog zagrijavanja uređaja zbog 

naslaga preostalih prilikom izrade uređaja 
može doći do laganog dimljenja i pojave 
mirisa. To je sasvim normalna i potpuno 
bezopasna pojava. Osigurajte dostatno 
prozračivanje, primjerice otvorite prozor.

7) Ponovno očistite lonac za fondue 7 na 
način opisan u poglavlju „Čišćenje i  
održavanje”.

8) Osigurajte da su svi dijelovi potpuno suhi 
prije puštanja uređaja u rad. 
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Postavljanje
UPOZORENJE!

	► Uređaj nikada ne stavljajte pod viseće or­
mariće ili pokraj zavjesa, zidnih ormara ili 
drugih zapaljivih predmeta.

	► Uređaj po potrebi postavite na podlogu 
otpornu na visoke temperature. Ostavite 
razmak od najmanje 10 cm sa svih strana 
uređaja.

1) Uređaj postavite na čistu i ravnu površinu 
otpornu na visoke temperature. Pritom pripa­
zite da uređaj ne postavite neposredno do 
zida ili ormara. Svatko bi trebao moći lako 
dosegnuti lonac za fondue 7.

2) Utaknite utikač termostata q u priključnu 
utičnicu. Pazite da termostat 5 gurnete do 
kraja u priključnu utičnicu. U protivnom ure­
đaj ne može zagrijavati!

3) Utaknite mrežni utikač u mrežnu utičnicu. 

4) Ako želite koristiti lonac za fondue 7,  
postupite kako je opisano u poglavlju  
„Rukovanje”. 

Postavke termostata
Regulatorom temperature 9 na termostatu 5 
možete postaviti stupnjeve temperature. 

Položaj Funkcija

0 uređaj isključen

Stupanj > 0 - 1 uređaj uključen; 
niska temperatura,

Stupanj > 1 - 2 uređaj uključen; 
srednja temperatura

Stupanj > 2 - 3 uređaj uključen; 
visoka temperatura

Čim postavite stupanj temperature, svijetli indikator 
rada 0. Čim se dostigne postavljena tempera­
tura, svjetlosni indikator rada 0 se gasi.

Ova lampica se međutim u svakom trenutku 
ponovo može upaliti i ugasiti. To znači da uređaj 
održava temperaturu.

Rukovanje
UPOZORENJE!

	► Uređaj i korišteni pribor postaju vrlo vrući 
tijekom rada. Tijekom rada dodirujte samo 
regulator temperature 9 i ručke 4.

UPOZORENJE!
	► Lonac za fondue 7 i njegov sadržaj postaju 

jako vrući tijekom rada. Ne dirajte i ne po­
mičite lonac za fondue 7 ili uređaj dok se 
dovoljno ne ohladi.

	► Vrući sadržaj lonca za fondue 7 može 
prskati i jako se pjeniti prilikom uranjanja 
vlažne ili smrznute hrane. Zamrznutu hranu 
prethodno odmrznite, a mokru lagano osu­
šite. Hranu uvijek polako uranjajte u vrući 
sadržaj lonca za fondue 7.

POZOR!
	► Lonac za fondue 7 nije prikladan za  

prženje ili pirjanje.

1) Lonac za fondue 7 napunite uljem, sirom, 
juhom ili čokoladom tako da (otopljena) 
tekućina dosegne barem oznaku MIN 3. 
Međutim, nemojte prekoračiti oznaku  
MAX 2. 

2) Postavite zaštitu od prskanja 1 s izbočenom 
stranom prema gore na rub lonca za  
fondue 7.
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3) Pomoću regulatora temperature 9  

postavite željenu temperaturu:

	– Niska do srednja temperatura:  
Za delikatne umake (npr. za čokoladni 
fondue). 

	– Srednja do visoka temperatura:  
Za zagrijavanje gustih umaka (npr. za 
fondue od sira) i za održavanje topline 
ili vrućine tekućeg sadržaja poput ulja 
ili juhe.

	– Maksimalna temperatura: Za zagrija­
vanje rijetkih tekućina kao što su ulje ili 
juha. Odaberite nižu temperaturu nakon 
što se sadržaj dovoljno zagrije.

NAPOMENA
	► Izbjegavajte previsoke temperature kada za­

grijavate umak od sira ili čokolade ili slične 
guste umake kao npr. umak od rajčice, kako 
ne bi zagorjeli ili prskali. Povremeno promi­
ješajte sadržaj lonca za fondue 7 kako se 
ništa ne bi zalijepilo za dno posude.

	► Maksimalnu temperaturu koristite samo za 
zagrijavanje rijetkih tekućina kao što su ulje 
ili juha. Za održavanje topline ili vrućine 
odaberite nižu postavku temperature.

4) Čim se sadržaj lonca za fondue 7 dovoljno 
zagrije, pripremljene komade hrane možete 
nabosti na vilice 8 i umočiti ih u posudu 
za fondue 7. Možete objesiti vilice 8 u 
predviđene udubine u zaštiti od prskanja 1.

5) Ako uređaj više nećete koristiti, okrenite 
regulator temperature 9 na 0 i izvucite 
utikač iz utičnice.

Čišćenje i održavanje
OPASNOST!

	► Prije svakog čišćenja izvucite mrežni utikač 
iz mrežne utičnice!  
Postoji opasnost od strujnog udara!

Uređaj nikada ne uranjajte u vodu ili u 
druge tekućine! 

UPOZORENJE!

	► Ostavite uređaj da se ohladi prije nego ga 
krenete čistiti. Postoji opasnost od opeklina! 

POZOR!
	► Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva 

za čišćenje. Ista mogu nepopravljivo oštetiti 
površine!

NAPOMENA
	► Uređaj najbolje očistite neposredno nakon 

njegovog hlađenja. Tada će se ostaci namir­
nica lakše odstraniti.

	► U svakoj općini i u svakom gradu je zbrinja­
vanje jestivog ulja i jestive masti regulirano 
na drugi način. Često nije dopušteno takva 
ulja i takve masti zbrinuti s običnim kućnim 
smećem. Informirajte se u svojoj općini ili u 
upravi po pitanju mogućnosti zbrinjavanja.

	■ Izvucite termostat 5 iz priključne utičnice.

	■ Obrišite grijaće postolje 6, vanjsku stranu 
lonca za fondue 7 i ručke 4 čistom, su­
hom krpom. 

	■ Najprije obrišite unutrašnjost lonca za fon­
due 7 kuhinjskim papirom kako biste upili 
sve ostatke tekućine za fondue. Zatim krpom 
ili spužvom s malo deterdženta očistite unu­
trašnjost lonca za fondue 7. Isperite unu­
trašnjost lonca za fondue 7 čistom vodom.  
Vodite računa da se voda ne prelijeva na 
priključnu utičnicu. Pažljivo osušite lonac za 
fondue 7.
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	■ Očistite zaštitu od prskanja 1 i vilice 8 

u toploj otopini deterdženta za pranje po­
suđa. Nakon čišćenja sve dijelove dobro 
osušite.

NAPOMENA
Zaštita od prskanja 1 može se 
prati i u perilici posuđa. Pritom 
pazite da se ne zaglavi u perilici 

posuđa i, ako je moguće, koristite gornju 
košaru perilice posuđa.

Čuvanje
	■ Ohlađeni uređaj čuvajte na suhom mjestu 

na kojem nema prašine.

Otklanjanje grešaka

Greška Uzrok Rješenje

Uređaj ne 
radi.

Mrežni utikač 
nije utaknut u 
utičnicu.

Utaknite mrežni 
utikač u mrežnu 
utičnicu.

Neispravna 
mrežna 
utičnica.

Koristite drugu 
mrežnu utičnicu.

Termostat 5 
nije ispravno 
priključen.

Termostat 5 
pravilno umet­
nite u priključnu 
utičnicu.

Uređaj je 
neispravan.

Kontaktirajte 
servis za kupce.

Ukoliko smetnje ne možete otkloniti gore navede­
nim mjerama, ili ako ustanovite druge vrste smet­
nji, obratite se našoj službi za korisnike.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uređaja
Ovaj simbol prekrižene kante za 
otpad na kotačićima ukazuje na to 
da ovaj uređaj podliježe direktivi 
2012/19/EU. Tom se direktivom 

zabranjuje bacati uređaj na kraju njegova roka 
uporabe u obično kućno smeće. Uređaj se mora 
predati na mjestu za sakupljanje posebnog 
otpada ili predati poduzeću za zbrinjavanje 
posebnog otpada. 
To je zbrinjavanje za vas besplatno. 
Čuvajte okoliš i zbrinite uređaj na 
ispravan način.
Ako vaš stari uređaj sadrži osobne podatke, 
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije 
nego uređaj vratite.

�O mogućnostima zbrinjavanja starih 
uređaja možete se raspitati u 
gradskom ili općinskom poglavar­
stvu.

Zbrinjavanje ambalaže
Materijali ambalaže odabrani su 
prema ekološkim načelima i 
načelima zbrinjavanja, te se stoga 
mogu reciklirati. Ambalažu koja vam 

više nije potrebna zbrinite u skladu s važećim 
lokalnim propisima.

Ambalažu zbrinite na ekološki 
prihvatljiv način. Pazite na oznake 
na različitim materijalima ambalaže 
i po potrebi ih zbrinite odvojeno. 
Materijali ambalaže označeni su 

kraticama (a) i brojkama (b) sljedećeg značenja: 
1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton, 
80–98: Kompozitni materijali.
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Tehnički podaci

Mrežni napon 220–240 V ∼, 50/60 Hz

Snaga uređaja 1000 W

Zapremina lonca 
za fondue 7

oko 2 l

Korisna zapremina 
lonca za fondue 7

oko 1,5 l do oznake  
MAX 2

Min. količina 
punjenja lonca  
za fondue 7

oko 0,5 l do oznake  
MIN 3

Jamstvo tvrtke 
Kompernass Handels 
GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju 
od 3 godine od datuma kupnje. U slučaju 
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju 
zakonska prava na teret prodavača proizvoda. 
U nastavku izloženo jamstvo ne ograničava ova 
zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, 
sačuvajte račun. Potreban je kao dokaz o kupnji. 
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog 
proizvoda nastupi greška na materijalu ili tvornič­
ka greška proizvod će biti - po našem izboru - za 
Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će 
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstve­
ne obveze potrebno je unutar trogodišnjeg roka 
predočiti uređaj s nedostatkom i dokaz o kupnji 
(račun), te pisanim putem ukratko opisati u čemu 
se sastoji greška proizvoda i kada se pojavila. 
Ako je kvar pokriven našim jamstvom, poslat 
ćemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. �U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se 
produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen 
uporabe stvari.

2. �Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr­
šena njezina zamjena ili njezin bitni popravak, 
jamstveni rok počinje teći ponovno od zamje­
ne, odnosno od vraćanja popravljene stvari.

3. �Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo 
neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći 
ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u 
slučaju nedostataka

Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jam­
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav­
ljene dijelove. Štete i nedostatke koji eventualno 
postoje već prilikom kupnje treba javiti neposred­
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog 
roka izvršeni popravci se naplaćuju.

Opseg jamstva

Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim 
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke 
brižljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izra­
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda 
koji su izloženi uobičajenom habanju i stoga se 
smatraju dijelovima brzog habanja ili za štetu 
lomljivih dijelova, npr. prekidača ili dijelova koji 
su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i 
ako nije stručno korišten ili servisiran. Za stručno 
korištenje proizvoda potrebno je točno poštivati 
sve naputke navedene u uputama za uporabu. 
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama 
ne preporučuju ili na koje se upozorava, obave­
zno se moraju izbjegavati. 

Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, ne­
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u 
slučaju zloporabe, nenamjenskog korištenja, pri­
mjene sile i zahvata na uređaju koje nije obavila 
za to ovlaštena podružnica servisa.
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Realizacija u slučaju jamstvenog 
zahtjeva

Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtje­
va, molimo slijedite sljedeće napomene:

	■ Molimo Vas da za sve upite u priprav­
nosti držite blagajnički račun i broj artikla 
(IAN) 460118_2401 kao dokaz o kupnji.

	■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici 
na proizvodu, u obliku gravure na proizvo­
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu 
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na 
stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

	■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih 
nedostataka, najprije telefonski ili 
preko elektronske pošte kontaktirajte 
servisni odjel naveden u nastavku.

	■ Proizvod registriran kao neispravan onda 
možete zajedno s priloženim dokazom o 
kupnji (blagajnički račun) i s opisom nedo­
statka i kada se pojavio, besplatno poslati 
na dobivenu adresu servisa.

�Na stranici www.lidl-service.com 
možete preuzeti ove i mnoge 
druge priručnike, videosnimke o 
proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, možete otići izravno na 
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i 
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla 
(IAN) 460118_2401.

Servis 
�Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 460118_2401

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa na­
vedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije 
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač: 

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor­
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei­
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatz­
bereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer  
Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Garen 
von Lebensmitteln im Innenbereich. Der Fondue­
topf ist für verschiedene Arten von Fondue geeig­
net, wie z.B. das klassische Fleischfondue, aber 
auch für Käsefondue und Schokoladenfondue.  
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung 
in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es 
nicht gewerblich.

Verwendete Warnhinweise 
und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen­
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit­
telbar bevorstehende Gefährdungs­
situation, die, wenn sie nicht vermie­
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

HINWEIS: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Wechselstrom/-spannung

N

 N-Leiter (Neutralleiter)

L  L-Leiter (Außenleiter)

 PE-Leiter (Schutzerde)

Vorsicht! heiße Oberfläche! 

Alle Teile dieses Gerätes, die mit 
Lebensmitteln in Berührung kommen, 
sind lebensmittelecht.

Spülmaschinengeeignet

Nicht in Wasser oder andere Flüssig­
keiten tauchen

Bedienungsanleitung beachten
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Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
	■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss 

sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

	■ Schützen Sie die Netzleitung vor Berührungen mit heißen Geräte­
teilen. Benutzen Sie das Gerät niemals in der Nähe einer offenen 
Flamme, einer Heizplatte oder eines beheizten Ofens.

	■ Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen Sie es 
auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung. Achten Sie dar­
auf, dass die Netzleitung während des Betriebs niemals nass oder 
feucht wird.

	■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere, sichtba­
re Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefallenes 
Gerät nicht in Betrieb.

	■ Das Netzkabel muss regelmäßig auf Zeichen von Beschädigungen 
untersucht werden. Falls das Netzkabel beschädigt ist, darf das 
Gerät nicht mehr benutzt werden.

	■ Das Gerät muss an eine Steckdose mit Schutzleiter angeschlossen 
werden.

	■ Das Gerät darf nicht mit Feuchtigkeit, wie Regen oder Nässe, in 
Berührung kommen.

	■ Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen 

Schlag entstehen, wenn im Betrieb Flüssigkeitsreste auf spannungs­
führende Teile gelangen.

	■ Es darf keine Flüssigkeit auf die Gerätesteckverbindung überlaufen.

	■ Ziehen Sie nach Gebrauch, zur Reinigung, zur Montage oder zum 
Bewegen des Gerätes immer den Netzstecker aus der Steckdose.  
Ziehen Sie nur am Netzstecker selbst, nicht am Netzkabel.
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WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
	■ Dieses Gerät darf nicht von Kindern im Alter zwischen 0 und 8 

Jahren benutzt werden. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber benutzt werden, wenn sie ständig beaufsichtigt wer­
den. Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be­
züglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

	■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

	■ Die Reinigung und die Wartung durch den Benutzer darf nicht von 
Kindern durchgeführt werden.

	■ Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der Anschlussleitung 
fernzuhalten.

	■ Lassen Sie das Gerät nach dem Gebrauch abkühlen, bevor Sie es 
reinigen! Verbrennungsgefahr!

	■ Stellen Sie das Gerät möglichst in der Nähe einer Steckdose auf. 
Sorgen Sie dafür, dass der Netzstecker bei Gefahr schnell erreich­
bar ist und die Netzleitung nicht zur Stolperfalle werden kann.

	■ Sorgen Sie für einen sicheren Stand des Gerätes.

	■ Stellen Sie das Gerät mit den Handgriffen in einer stabilen Lage 
auf, um ein Verschütten der heißen Flüssigkeit zu vermeiden.  

 Vorsicht! Heiße Oberfläche!

	■ Das Gerät und das verwendete Zubehör werden während des 
Betriebs sehr heiß. Berühren Sie während des Betriebs nur den 
Temperaturregler und die Griffe.

	■ Der Fonduetopf und sein Inhalt werden während des Betriebs sehr 
heiß. Berühren oder bewegen Sie den Fonduetopf oder das Gerät 
erst, sobald dieser ausreichend abgekühlt ist.
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	■ Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen am Kabel und stel­
len Sie sicher, dass sich das Kabel nicht verwickelt.

	■ Das Gerät ist nicht zum Erhitzen von brennbaren oder alkoholi­
schen Flüssigkeiten geeignet. Brandgefahr!

	■ Beachten Sie alle Sicherheitshinweise und Anwendungsempfehlun­
gen. Fehlanwendungen können zu Verletzungen führen!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
	■ Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fern­

wirksystem, um das Gerät zu betreiben.
	■ Lassen Sie das Gerät während des Betriebes niemals 

unbeaufsichtigt.
	■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der Netz­

stecker nicht mit heißen Quellen, wie Kochplatten oder offenen 
Flammen, in Berührung kommen.

	■ Benutzen Sie keine Kohle oder ähnliche Brennstoffe, um das Gerät 
zu betreiben!

	■ Betreiben Sie das Gerät ausschließlich mit dem mitgelieferten  
Originalzubehör.

	■ Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Thermostat.

HINWEIS
	■ Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das  

Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt 
sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.
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Lieferumfang 
WARNUNG!

	► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum 
Spielen verwendet werden.  
Es besteht Erstickungsgefahr.

Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

	▯ Elektrisches Fondue Bambus

	▯ Spritzschutz

	▯ 8 Gabeln

	▯ Netzanschlusskabel mit Temperaturregler

	▯ Bedienungsanleitung

HINWEIS
	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.
	► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 

Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline.

Gerätebeschreibung
1	 Spritzschutz

2	 MAX-Markierung

3	 MIN-Markierung

4	 Griff

5	 Thermostat

6	 Heizsockel

7	 Fonduetopf

8	 Gabel (8 Stück) 

9	 Temperaturregler

0	 Betriebsleuchte (rot)

q	 Thermostatstecker

Vor dem ersten Gebrauch
1) Reinigen Sie alle Teile wie im Kapitel 

„Reinigung und Pflege“ beschrieben, 
um eventuelle Verpackungsrückstände zu 
entfernen. Stellen Sie sicher, dass alle Teile 
vollständig getrocknet sind, bevor Sie das 
Gerät in Betrieb nehmen.

2) Stellen Sie das Gerät auf, wie im Kapitel 
„Aufstellen“ beschrieben.

3) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz­
steckdose. 

4) Drehen Sie den Temperaturregler 9 auf 
die höchste Stufe. Die Betriebsleuchte 0 

leuchtet und zeigt damit an, dass das Gerät 
heizt.

5) Nach 20 Minuten drehen Sie den Tempera­
turregler 9 auf 0.

6) Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie 
das Gerät abkühlen.

HINWEIS
	► Beim erstmaligen Aufheizen des Gerätes 

kann es durch fertigungsbedingte Rückstän­
de zu leichter Rauch- und Geruchsentwick­
lung kommen. Das ist normal und völlig 
ungefährlich. Sorgen Sie für ausreichende 
Belüftung, öffnen Sie z. B. ein Fenster.

7) Reinigen Sie den Fonduetopf 7 erneut 
wie im Kapitel „Reinigung und Pflege“ 
beschrieben.

8) Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollständig 
getrocknet sind, bevor Sie das Gerät wieder 
in Betrieb nehmen. 
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Aufstellen
WARNUNG!

	► Stellen Sie das Gerät niemals unter 
Hängeschränke oder neben Gardinen, 
Schrankwände oder andere entzündliche 
Gegenstände.

	► Stellen Sie das Gerät nur auf eine hitze­
beständige Unterlage. Lassen Sie einen 
Abstand von mindestens 10 cm rund um das 
Gerät.

1) Stellen Sie das Gerät auf eine hitzebestän­
dige, saubere und ebene Fläche. Achten 
Sie dabei darauf, das Gerät nicht direkt an 
eine Wand oder einen Schrank zu stellen. 
Alle Personen sollten problemlos an den 
Fonduetopf 7 heranreichen können.

2) Stecken Sie den Thermostatstecker q in 
die Anschlussbuchse. Achten Sie darauf, 
dass der Thermostat 5 bis zum Anschlag 
in die Anschlussbuchse eingeschoben wird. 
Ansonsten kann das Gerät nicht aufheizen!

3) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz­
steckdose. 

4) Wenn Sie den Fonduetopf 7 nutzen möch­
ten, gehen Sie vor, wie im Kapitel „Bedie-
nen“ beschrieben. 

Thermostat-Einstellungen
Mit dem Temperaturregler 9 am Thermostat 5 
können Sie die Temperaturstufen einstellen. 

Position Funktion

0 Gerät ausgeschaltet

Stufe > 0 - 1 Gerät eingeschaltet;  
niedrige Temperatur,

Stufe > 1 - 2 Gerät eingeschaltet; 
mittlere Temperatur

Stufe > 2 - 3 Gerät eingeschaltet; 
hohe Temperatur

Sobald Sie eine Temperaturstufe einstellen, 
leuchtet die Betriebsleuchte 0 auf. Wenn die 
eingestellte Temperatur erreicht ist, erlischt die 
Betriebsleuchte 0.

Jedoch kann diese immer wieder aufleuchten 
und erlöschen. Das bedeutet, dass das Gerät die 
Temperatur hält.

Bedienen
WARNUNG!

	► Das Gerät und das verwendete Zubehör 
werden während des Betriebs sehr heiß. 
Berühren Sie während des Betriebs nur den 
Temperaturregler 9 und die Griffe 4.

WARNUNG!
	► Der Fonduetopf 7 und sein Inhalt werden 

während des Betriebs sehr heiß. Berühren 
oder bewegen Sie den Fonduetopf 7 oder 
das Gerät erst, sobald dieser ausreichend 
abgekühlt ist.

	► Der heiße Inhalt des Fonduetopfes 7 kann 
beim Eintauchen feuchter oder gefrorener 
Lebensmittel stark spritzen und schäumen. 
Tauen Sie gefrorene Lebensmittel zuvor auf 
und tupfen Sie feuchte Lebensmittel etwas 
trocken. Tauchen Sie Lebensmittel immer 
langsam in den heißen Inhalt des Fondue­
topfes 7 ein.

ACHTUNG!
	► Der Fonduetopf 7 ist nicht zum Braten oder 

Dünsten geeignet.

1) Befüllen Sie den Fonduetopf 7 mit Öl, 
Käse, Brühe oder Schokolade, so dass die 
(geschmolzene) Flüssigkeit mindestens die 
MIN-Markierung 3 erreicht. Überschreiten 
Sie jedoch nicht die MAX-Markierung 2. 

2) Setzen Sie den Spritzschutz 1 mit der 
gewölbten Seite nach oben auf den 
Rand des Fonduetopfes 7.
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3) Stellen Sie mit dem Temperaturregler 9 

die gewünschte Temperatur ein:

	– Niedrige bis mittlere Temperatur:  
Für empfindliche Dips und Soßen (z. B. 
für Schokoladenfondue). 

	– Mittlere bis hohe Temperatur:  
Zum Erwärmen von dickflüssigen Soßen 
(z. B. für Käsefondue) und zum Warm- 
bzw. Heißhalten von flüssigen Inhalten 
wie Öl oder Brühe.

	– Maximale Temperatur: Zum Erhitzen 
von dünnflüssigen Inhalten wie Öl oder 
Brühe. Wählen Sie eine niedrigere Tem­
peratur, sobald der Inhalt ausreichend 
erhitzt ist.

HINWEIS
	► Vermeiden Sie zu hohe Temperaturen zum 

Erwärmen von Käse- oder Schokoladensoße 
oder ähnlich dickflüssigen Soßen wie z. B. 
Tomatensoße, um ein Anbrennen oder He­
rausspritzen zu vermeiden. Rühren Sie den 
Inhalt des Fonduetopfes 7 gelegentlich um, 
damit nichts am Topfboden ansetzt.

	► Nutzen Sie die maximale Temperatur nur 
zum Erhitzen von dünnflüssigem Inhalt wie 
Öl oder Brühe. Wählen Sie zum Warm- 
oder Heißhalten eine niedrigere Temperatur­
einstellung.

4) Sobald der Inhalt des Fonduetopfes 7 aus­
reichend erhitzt ist, können Sie die vorberei­
teten Lebensmittelstücke mit den Gabeln 8 

aufspießen und in den Fonduetopf 7 

tauchen. Sie können die Gabeln 8 in die 
dafür vorgesehenen Aussparungen des 
Spritzschutzes 1 einhängen.

5) Wenn Sie das Gerät nicht weiter benötigen, 
drehen Sie den Temperaturregler 9 auf 
0 und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose.

Reinigung und Pflege
GEFAHR!

	► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzste­
cker aus der Netzsteckdose!  
Es besteht die Gefahr eines elektrischen 
Schlages!

Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten! 

WARNUNG!

	► Lassen Sie das Gerät immer erst abkühlen, 
bevor Sie es reinigen. Es besteht Verbren­
nungsgefahr! 

ACHTUNG!
	► Verwenden Sie keine scheuernden oder 

aggressiven Reinigungsmittel. Diese können 
die Oberflächen irreparabel beschädigen!

HINWEIS
	► Reinigen Sie das Gerät am besten sofort 

nach dem Abkühlen. Dann lassen sich 
Lebensmittelreste leichter entfernen.

	► In jeder Gemeinde oder Stadt ist die Ent­
sorgung von Speiseölen oder -fetten anders 
geregelt. Oft ist es nicht erlaubt, solche 
Öle oder Fette im normalen Hausmüll zu 
entsorgen. Bitte informieren Sie sich bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung nach den 
Entsorgungsmöglichkeiten.

	■ Ziehen Sie den Thermostat 5 aus der 
Anschlussbuchse.

	■ Wischen Sie den Heizsockel 6, die Außen­
seite des Fonduetopfs 7 und die Griffe 4 
mit einem sauberen, trockenen Tuch ab. 

	■ Wischen Sie das Innere des Fonduetopfs 7 

zuerst mit Küchenpapier ab, um Rückstände 
der Fondueflüssigkeit aufzusaugen. Anschlie­
ßend verwenden Sie einen Lappen oder 
einen Schwamm mit etwas Spülmittel, um 
den Fonduetopf 7 von innen zu reinigen. 
Spülen Sie das Innere des Fonduetopfs 7 
mit klarem Wasser nach.  
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Achten Sie unbedingt darauf, dass kein 
Wasser auf die Anschlussbuchse überläuft. 
Trocknen Sie den Fonduetopf 7 sorgfältig 
ab.

	■ Reinigen Sie den Spritzschutz 1 und die 
Gabeln 8 in warmem Spülwasser. Trocknen 
Sie alle Teile nach der Reinigung gut ab.

HINWEIS
Der Spritzschutz 1 kann auch in 
der Spülmaschine gereinigt 
werden. Achten Sie dabei darauf, 

ihn in der Spülmaschine nicht einzuklemmen 
und benutzen Sie, wenn möglich, den 
oberen Korb der Spülmaschine.

Aufbewahrung
	■ Bewahren Sie das abgekühlte, gereinigte 

Gerät an einem staubfreien und trockenen 
Ort auf.

Fehlerbehebung

Fehler Ursache Lösung

Das Gerät 
funktioniert 
nicht.

Der Netz­
stecker ist 
nicht mit dem 
Stromnetz 
verbunden.

Stecken Sie den 
Netzstecker in 
eine Netzsteck­
dose.

Die Netz­
steckdose ist 
defekt.

Benutzen Sie 
eine andere 
Netzsteckdose.

Der Thermo­
stat 5 ist 
nicht richtig 
eingesteckt.

Stecken Sie den 
Thermostat 5 
richtig in die An­
schlussbuchse.

Das Gerät ist 
defekt.

Wenden Sie sich 
an den Kunden-
Service.

Sollten sich die Störungen nicht mit oben stehen­
den Lösungen beheben lassen, oder wenn Sie 
andere Arten von Störungen feststellen, wenden 
Sie sich bitte an unseren Kunden-Service.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs­
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verant­
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

�Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts­
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiede­
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

Technische Daten

Netzspannung 220–240 V ∼, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 1000 W

Fassungsvermögen  
Fonduetopf 7

ca 2 l

Nutzvolumen  
Fonduetopf 7

ca. 1,5 l bis zur MAX- 
Markierung 2

Min. Einfüllmenge 
Fonduetopf 7

ca. 0,5 l bis zur MIN- 
Markierung 3

Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli­
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit­
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda­
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati­
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf­
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit­
raum.

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht­
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi­
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be­
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar­
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss­
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 460118_2401 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei­
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Handbü­
cher, Produktvideos und Installati­
onssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 460118_2401 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 460118_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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